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Tamiyon - TaniyoQ. (A solitary person)
Seeing the darling son of the hero playing all alone in the car- street, the concubine of the hero happily embraced him (Akam.l6:5-10).
Tamil/- 1. Tamihnoli (Tamil language)
Pantiyan Velliyampalattut tuHiciya Peravaluti was hailed as the monarch with triple-drums who ruled with his righteous sceptre at Maturai, the seat of sweet pellucid Tamil (Puram.58; 12,13). Maturai city with streets where Tamilreigned supreme (Ciru.66,67).
2.  Tamilppatai (Tamil armies) Netunceliyan was lord of the great spear, who showed  up  the  multiplicity  of the  lives   at Talaiyalahkanam where TamU armies clashed with each other, and the unity of Death who took away ail those lives (Puram. 19:1-4).
3.  Tamil natu (Tamil Country)
Tahimpan had a victorious war-drum that resounded after he had overrun the whole of the Tamil country in his successful sword fight (Akam.227:13-17).
Tamil[ kehimflvar - Tamil nattinaiyalum muvar (The three rulers, Cera, Cola, Pantiya) The hero crossed many mountains in lands where alien tongues were spoken - under the suzerainty of the great three Tamil monarchs, who enjoyed the tributes given to them by the enemies defeated by them in battles (Akam.31:12-15).
Tamil naitakam -       Tamilakam   (Lord   of   the Tamils)
As long as Pantiya's Potiyil mountain lasted, the city of Maturai would ^tand for ever,'its reputation shining throughout the Tamil country
in the bounds where great Tamil was spoken (Pari.Ti.8).
TamHakam - Tamil natu (Tamilnad)
Solicitors of gifts sang with their tireless tongues, the praise of Pittankorran's greatness so that it was heard throughout the Tamil country (Peru. 168:18-22). Imaiyavarampan Netun-ceralatan established his righteous rule so that the Tamil country engirt by the sea, became bright and prosperous (Pati.Pa.2:4-6).
Tayakku - Tulakkam (swaying)
The hero wore round his waist a garment with well-wrought workmanship, that did not sway (Kuri.125).
Tayir - Palin uraivu (Curds)
Farmer's wives would fill with wild-rice, the pots of the cowherdess in which she brought curds (Puram.33:2-6). The warrior's wife fed the minstrel and his companions, the porridge cooked with the meat of a monitor-lizard along with curds (Puram.326:9-12). Among the many gifts piled up in Nannan's palace-yard, one was the sweet curds of wild-buffalo, kept in a bamboo-pipe (Malai.523). Sour tamarind-rice was cooked with panicum and winged ants, in a pot of curds (Akam.394:2-5). When the river Vaikai was in floods, the waves dashed against the shore, pepper and sandalwood, and foam resembling curds when churned for making butter (Pan. 16:1-4).
Taray - Megu nilam (Elevated place,
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